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Ozėjo knyga
1

2
23 Pasėsiu ją krašte sau pačiam, meilingai elg-

siuosi su ta, kuri nebuvo sulaukusi meilingumo
ir sakysiu ne savo tautai: „Tu mano tauta“, o jie
atsakys: „Tumano Dievas!“

6
1 „Eime ir grįžkime pas VIEŠPATĮ, nes jis

sudraskė, jis mus ir išgydys; jis sužeidė, jis mus
ir sutvarstys. 3 Taigi, pažinkime – veržkimės
pažinti – VIEŠPATĮ! Jo išėjimas yra *parengtas
įvykti kaip aušra, ir jis ateis pas mus kaip lietūs,
kaip vėlyvasis lietus, kaip ankstyvasis lietus,
kuris drėkina žemę.“

9
5 Ką darysite *iškilmių dieną ir VIEŠPATIES

šventės dieną?

10
12 *Sėkite sau †teisumą, pjaukite pagal

gailestingumą; plėškite dirvoną, nes jau laikas

* 6:3 „parengtas įvykti“ – Arba „tikras“. * 9:5 „iškilmių“
– Arba „nustatyto susitikimo (susirinkimo) dieną“. * 10:12
„Sėkite sau“ – Arba „Savo labui sėkite“. † 10:12 „teisumą“ – T.
„teisume“.
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ieškoti VIEŠPATIES, kol jis ateis ir išlies ant jūsų
teisumą.

13
4 Tačiau tavo Dievas esu aš, VIEŠPATS, nuo

Egipto šalies, ir tu neturi pažinti kito dievo, tik
mane, nes be manęs nėra išgelbėtojo.

14
2 Imkite su savimi žodžius ir grįžkite pas

VIEŠPATĮ. Sakykite jam: „Pašalink visą *kaltę ir
†priimk mus maloningai; taip mes ‡atnašausime
savo lūpų gyrių kaip veršius.“

* 14:2 „kaltę“ – Arba „nedorybę“, „blogadarybę“, „nukrypimą
nuo gero“. † 14:2 „priimk mus maloningai“ t. „priimk gera“
arba „tepriimame gera“. ‡ 14:2 „atnašausime savo lūpų gyrių
kaip veršius“ – Arba „atmokėsime savo lupų veršiais“.
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